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1. HeB ocnoaeHb onsATb BO3ropencs Ha M3pannbTsiH, n Bo36yamn oH B HUX Jasuia
ckasaTb: nomau, ncuucnm Mapauns n Nyay.

YMO: | 3HoBy 3ananuscs ["ocnoHin rHiB Ha I3paing, i HamoBuB cataHa [laBmaa NpoTu HUX,
rosopsyn: lan, nepeniyun I3paing ta lOay!

KJV: And again the anger of the LORD was kindled against Israel, and he moved David against
them to say, Go, number Israel and Judah.

2. M ckazan uapb NoaBy BoeHauyanbHWKy, KOTOPbIV Obln NPY HEM: MPOAAN NO BCEM KONIEHaM
N3pannesbim 0T daHa oo Bupcasuun, n ncuncnmte Hapom, 4tobbl MHE 3HATb YMCNO HApoA4a.
YMNO: | ckasas uap o Moasa, Boxas Biiicbka, Wwo 3 HUM: Mepemanapyii cepen ycix I3painesux
nnemeH Big Jany ax no beep-llesw, i nepenidvitb HapoL, i 4 Ni3HAO YNCNO LbOro HApoLy.
KJV: For the king said to Joab the captain of the host, which was with him, Go now through all
the tribes of Israel, from Dan even to Beersheba, and number ye the people, that | may know
the number of the people.

3. U ckazan VMoas uapto: ['ocnogb bor TBOM Aa yMHOXWUT CTONbKO HApoAa, CKOMbKO eCThb, U
elle BO CTO pas CTO/MbKO, a 04YM rocnogvHa Moero Laps na ysugarT [3T0]; HO Ang 4ero
rocrnoavH MOV Lapb Xenaet aToro gena?

YMO: | ckazas Voae no uaps: Hexait xe Mocnonp, Bor TBill, nomacTb 4o Hapody B CTO pa3
CTiNbKW, CKiNbKK €, @ 04i MOro naHa, uaps, 6ayatb. Ta Hawo naH Mii, uap, ynonobas cobi Taky
piy?

KJV: And Joab said unto the king, Now the LORD thy God add unto the people, how many
soever they be, an hundredfold, and that the eyes of my lord the king may see it: but why doth
my lord the king delight in this thing?

4. Ho cnoeo uaps Noasy n BoeHavyanbHWKam Npeso3Morno; v nowen Voas ¢
BOEHayvanbHYKaMmm OT Laps cumTaTb Hapon V3pamnbckuii.

YMNO: Ta uapese cnoso no Moasa Ta Ha BilicbkoBux NposiaHMKis nepemorno. | suitwos Moas
Ta BiliCbKOBI MPOBIAHMKM Bif Laps, wob nepeniynTu I3painis Hapoa.

KJV: Notwithstanding the king's word prevailed against Joab, and against the captains of the
host. And Joab and the captains of the host went out from the presence of the king, to number
the people of Israel.

5. U nepewnu oHn MopoaH n octaHoBUnncb B Apoepe, Ha npasBoi CTOPOHE ropoaa, KOTOpbIi
cpean nonvHel ["aposoin, Kk Nasepy;
YNO: | nepenwnn BoHn VMopaaH, i Tabopyeanu B Apoepi, 3 npaBoro 60Ky MicTa, Wo NexuTb B
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cepenvHi nonuuu Magy Ta npu Asepi.
KJV: And they passed over Jordan, and pitched in Aroer, on the right side of the city that lieth in
the midst of the river of Gad, and toward Jazer:

6. 1 npuwnu B Fanaan v B 3emnto Taxtum-Xoawu; n npuwnun B JaH--AaH n obownm CnooH;
YNO: | npuiwnu BoHn po lineaay Ta oo kpato TaxTiM-Xoawi. | npuiiwnm go Oax-AaHy, i
HaBkono oo CnaoHy.

KJV: Then they came to Gilead, and to the land of Tahtimhodshi; and they came to Danjaan,
and about to Zidon,

7. 1 npuwnu K ykpenneHuio Trpa n Bo Bce ropona XveesH n XaHaHesH v Bbiw v Ha or Vynewn
B Bupcasuio;

YMO: | npuiwnn BoHW Ao TBepanHi Llop 1 [0 BCiX MICT XiBBESIHUHA Ta XaHaaHesHWHA, | BUALW N
no tOaonHoro Heresy, no beep-Llesw.

KJV: And came to the strong hold of Tyre, and to all the cities of the Hivites, and of the
Canaanites: and they went out to the south of Judah, even to Beersheba.

8. 1 obownn BCKO 3eMNI0 1 NPULWN Ype3 OEBATb MECALEB 1 ABaduaTb AHen B epycanum.
YMO: | MaHgpyBanv BOHW MO LINOMY Kpato, i NPUALNAX B KiHUI AEB'ATW MICALIB Ta ABaOUATH
IOHiB 0o Epycanumy.

KJV: So when they had gone through all the land, they came to Jerusalem at the end of nine
months and twenty days.

9. N nopan Voae cnncok HapoL4HOW Nepenncy Lapro; 1 0Kkasanoch, Y4To M3pannbTsH 6bino
BOCEMbCOT ThICAY My>XX€el CUNbHbIX, CMOCOOHbIX K BOWHE, a MyaesiH NaTbCOT ThiCSY.

YMNO: | nas Vloas Lapesi uicno nepeniky Hapoay. | 6yno I3pains BiCiMCOT TUCSY CUMBHUX

MYy XiB, WO BUTSAraTb Meya, a K0 onHoro Myxa n'aTbCoOT TUCAY YOMOBIKA.

KJV: And Joab gave up the sum of the number of the people unto the king: and there were in
Israel eight hundred thousand valiant men that drew the sword; and the men of Judah were five
hundred thousand men.

10. M B3oporHyno cepaue [lasmooBo nocne toro, kak oH cocyntan Hapoa. W ckasan Hasua
Cocnoay: TSXKO COrpewmnn s, NOCTYNuB Tak; U HolHe Monto Tebs, Mocnoau, npocTu rpex paba
Tsoero, nbo kpariHe Hepa3yMHO NOCTYNUN .

YNO: | 36eHTexunnocs Jasmaoose cepue, ik nepeniyne BiH Hapoa. | ckasas Jasug 0o
Focnopa: A nyxe 3rpiwms, wo 3pobus ue! A tenep, Nocnoaw, BiacyHb xe npoBuHy CBOro
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paba, 60 s oy>xe HeMyopo BYMHUB!...

KJV: And David's heart smote him after that he had numbered the people. And David said unto
the LORD, | have sinned greatly in that | have done: and now, | beseech thee, O LORD, take
away the iniquity of thy servant; for | have done very foolishly.

11. Korna Jasug Bctan Ha opyrow AeHb yTpoM, To 6bino cnoso "ocnopa k Magy npopoky,
nposopnueuy Hdasupa:

YMNO: | Bctas Jasua paHo BpaHui, a FocrnoaHe cnoso 6yno oo npopoka ana, Jasnoosoro
NPO30pNMBLS, FOBOPAYN:

KJV: For when David was up in the morning, the word of the LORD came unto the prophet Gad,
David's seer, saying,

12. noiiom n ckaxwu Ldaeuay: Tak rooput focnoab: Tpu [HakasaHus] npennarato S tebe;
Bblbepu cebe 0OHO M3 HNX, KOTOPOE CoBepmnIoch bbl Han T060t0.

YNO: lawn, Ta i ckaxew [asnoosi: Tak ckasas [focnoab: Tpu kapi knagy S Ha Tebe, Bubepu
cobi 0aHy 3 HKX, i S 3pobnto ii TOOi.

KJV: Go and say unto David, Thus saith the LORD, | offer thee three things; choose thee one of
them, that | may do it unto thee.

13. N npuwen Mag k Jasunay, n BO3BECTUN My, 1 ckadan emy: nsbvpai cebe, 6biTb N ronogy
B CTpaHe TBOel CeMb NeT, UM 4Tobbl Tl TPY Mecsiua 6eran oT HenpuaTenen TBOMX, U OHK
npecnenosanu 1eb6s, nnm 4tobbl B NPOOONXEHNE TPEX OHEN Bbina MOpoBas sA3Ba B CTpaHe
TBOEN? Tenepb paccyam 1 pewmn, 4To MHe oTeedaTb ocnaswemy MeHs.

YMO: | npuinwos Man oo Oasuaa, i po3nosie oMy Ta i 40 HbOTo ckasas: Yv npuinayTb T06i CiM
niT ronoAy B TBOIM Kpai, Y/ TeX TPW MiCsLi TBOro BTiKaHHS nepes BOporamMu TBOiMU, a BOHU
Tebe rHatumyThb, 4n Tex Byne Tpu oHi MopoBuMus B TBOIM Kpai? Mogymai Tenep Ta i piwn, ske
CNoBO BepHy g ToMy, XTO NOCnaB MeHe.

KJV: So Gad came to David, and told him, and said unto him, Shall seven years of famine come
unto thee in thy land? or wilt thou flee three months before thine enemies, while they pursue
thee? or that there be three days' pestilence in thy land? now advise, and see what answer |
shall return to him that sent me.

14. N ckazan Oasup agy: TSXeNo MHe O4YeHb; HO MyCTb BNnaay s B pyku Focnona, nbo
BENMKO Munocepane Ero; Tonbko 6bl B pyKn YENOBEYECKUE HE BNACTb MHE.

YMNO: | ckasae Odasua no MNaga: CunbHo ckopb6nto 5! Hexait xe Bnagemo Mu 0o FocnoaHbot
pyku, 60 Benuke Moro munocepas, a B pyky MOACHKY Hexai s He Bnagy!...

KJV: And David said unto Gad, | am in a great strait: let us fall now into the hand of the LORD;
for his mercies are great: and let me not fall into the hand of man.
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15. W nocnan Nocnoab 3By Ha N3pannbTsH OT yTpa OO HA3HAYEHHOrO BPEMEHU; U YMEPIO 13
Hapogna, ot [aHa no Bupcasuu, ceMbaecaT TbiCAY YeNoBeK.

YMO: | pas N'ocnoab MopoBuLIo B I3paini Big paHKy i ax [0 4acy YMOBMEHHS, i MOMepno 3
Hapogdy Big HaHy 1 ax no beep-Lllesun cimoecat Tnucay 4onosika...

KJV: So the LORD sent a pestilence upon Israel from the morning even to the time appointed:
and there died of the people from Dan even to Beersheba seventy thousand men.

16. N npocTtep AHren pyky CBOl Ha VMepycanum, 4tobbl onyctownTb ero; Ho focnoap
noxanen o 6eacTemmn 1 ckasan AHreny, nopaxasleMy Hapoa: 4OBO/IbHO, TeNepb ONyCTU PyKy
TBO0. AHren xe focnogeHb 6bin Toraa y rymHa OpHbl VieBycesiHMHA.

YMO: | npocTtsr Toih AHron cBok pyky Ha Epycanuma, wob eurybuTu inoro, Ta Mocnoab
noxanysas wono Toro 3na. | ckasas BiH 0o AHrona, wo Burybnsie ceped Hapony: 3abarato
Tenep, nonyctu ceoto pyky! A AHron "ocrnogHiin 6yB npu Toui eBycesiHMHa ApaBHW.

KJV: And when the angel stretched out his hand upon Jerusalem to destroy it, the LORD
repented him of the evil, and said to the angel that destroyed the people, It is enough: stay now
thine hand. And the angel of the LORD was by the threshingplace of Araunah the Jebusite.

17. W ckasan Oasupa [Tocnoay, korga ysmaen AHrena, nopaxaswero Hapog, roBops: BOT, S
corpewwnn, s nocTynun 6e33aKoHHO; a 3TN 0BLbI, YTO CAENaNu OHN? NyCTb Xe pyka TBos
obpaTUTCs Ha MEHS 1 Ha AOM OTLA MOETO.

YMO: | ckazas Oaeug oo Mocnona, konm nobayms Toro AHrona, wo nobreae cepen Hapoay, i
npokasas: S OCb 3rpiwus, i Niwos NpoTn 3akoHy. A Ui BiBUI, WO 3pobunn BOHN? Hexan xe pyka
TBosi 6ye Ha MeHi Ta Ha ooMi 6aTbka Morol...

KJV: And David spake unto the LORD when he saw the angel that smote the people, and said,
Lo, I have sinned, and | have done wickedly: but these sheep, what have they done? let thine
hand, | pray thee, be against me, and against my father's house.

18. I npuwen B TOT AeHb [an k Jasunay n ckasan: nam, noctasb XepTBEHHUK ["ocnoay Ha
rymHe OpHbl VleBycesiHuHa.

YMO: | npuinwos Toro aHs Man oo [aeuna, Ta it ckasas Momy: YcTaHb, noctae ocnoaesi
XepTiBHMKA Ha TOKY eBycesiHMHa ApaBHu.

KJV: And Gad came that day to David, and said unto him, Go up, rear an altar unto the LORD
in the threshingfloor of Araunah the Jebusite.

19. I nowen Hasup no cnosy Naga, kak nosenen rocnoab.
YMO: | niwos Oasua 3a cnosamu agosumm, sk Hakasas 6y Mocnogp.
KJV: And David, according to the saying of Gad, went up as the LORD commanded.
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20. N BarngaHyn OpHa v yBuaen uaps u cnyr ero, wWeawnx K Hemy, 1 solwen OpHa v
MOK/IOHWNCS Lapio NMMLEM CBOUM L0 3EMIIN.

YNO: | BurnsHys ApasHa, i nobayms Laps Ta oro cnyr, Wo hayTb A0 HbOro. | BuinloB ApasHa,
i BKNOHMBCS LapeBi 06/1M44SM CBOIM 4O 3EMIII.

KJV: And Araunah looked, and saw the king and his servants coming on toward him: and
Araunah went out, and bowed himself before the king on his face upon the ground.

21. U ckasan OpHa: 3a4yem npuvwen rocnoauH Mol uapb K paby csoemy? M ckasan Jasua:
Kynutb y Tebs ryMHO Ons yCTpOoeHus XepTBeHHuka [focnoay, 4Tobbl npekpaTunoch
nopaxeHne Hapoaa.

YMNO: | ckazaB ApaBHa: Horo npuiiwos naH Mmii, uap, oo csoro paba? A [laBua Binkasas:
KynuTu Big Tebe uporo Toka, wob 36ynysatn xeptiBHuka ans focnona, i byae ctpumana
3apasa Bif Hapoay.

KJV: And Araunah said, Wherefore is my lord the king come to his servant? And David said, To
buy the threshingfloor of thee, to build an altar unto the LORD, that the plague may be stayed
from the people.

22. N ckazan OpHa Jasunay: nycTb BO3bMET M BO3HECET [B XepTBY] rocnoavH MOW, Lapb, 4TO
eMy yrogHo. BoT BOMbl ANs BCECOX XEHNS U NOBO3KW U YNPSXb BONOBbS HA OPOBA.

YTO: | ckazaB ApasHa no [asupa: Hexanm naH Min, uap, BidabMe, i Hexam npuHece XepTBay, Wo
nobpe B oyax roro. [neucs, ocb xynoba Ha LinonaneHHs, a MONOTINKW Ta spMa Ha ApoBa.
KJV: And Araunah said unto David, Let my lord the king take and offer up what seemeth good
unto him: behold, here be oxen for burnt sacrifice, and threshing instruments and other
instruments of the oxen for wood.

23. Bce at0, uapb, OpHa otnaet uapto. Ewe ckaszan OpHa uapto: Nocnonb bor TBOI fa bynet
MunocTue K Tebe!

YTMO: Yce sinnae ApasHa, o uapto, uapesi. | ckazas ApasHa oo uaps: 'ocrnonb, bor TBin,
Hexait ynogobae Cobi Tebe!

KJV: All these things did Araunah, as a king, give unto the king. And Araunah said unto the
king, The LORD thy God accept thee.

24. Ho uapb ckazan OpHe: HeT, s 3annavy Tebe, 4To CTOMT, 1 He Bo3Hecy Tocnoay Bory
MOEeMYy XepTBbl, [B3ATON] aapom. U kynun asng ryMHO 1 BONOB 32 NATbAECAT CUKNEN
cepebpa.

YIMO: | ckazas uap oo ApasHu: Hi, 60 Tinbku Kynnto Big Tebe 3a UiHy, i He NpuHecy 4apMo
uinonaneHb Nocnognesi, borosi moemy. | kynue laBug Toka i xynoby 3a cpibno n'atnaecsatu
ek niB.
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KJV: And the king said unto Araunah, Nay; but | will surely buy it of thee at a price: neither will |
offer burnt offerings unto the LORD my God of that which doth cost me nothing. So David
bought the threshingfloor and the oxen for fifty shekels of silver.

25. VI coopyoun tam [laBupn xxepTBeHHUK [Tocnoay 1 NpuHeC BCECOXXEHUS U MUPHbIE
XepTBbl. N ymunoctusmncs [focnodb Han CTpPaHo, U NPeKpaTuniocb nopaxeHve
N3pannbTaH.

YNO: | NaBna 36ynysas Tam XepTiBHMKA Ans focnona, i NpuyHic uinonaneHHs Ta MUpPHI
xepTBu. | Focnoab 6ys ybnaranuii onst Kpato, i 6yna ctpumaHa 3apasa Big I3painsi.
KJV: And David built there an altar unto the LORD, and offered burnt offerings and peace
offerings. So the LORD was intreated for the land, and the plague was stayed from Israel.
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